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S T A L L A T IO N IN S T R U C T IO N S

bodily injury. wARNING. Read all instructions and review all illustrations before installing. Assembly includes: (1) T-Base bracket. (1) Floor mount bracket. Installation: 1. Refer to Illustration 1. Remove leveling glide from bottom of panel. Illustration 1. Illustration 2. IMPORTANT. Hole in T-Base and Floor Mount bracket is off-. 
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T-BAsE • FLOOR MOuNT BRACkET • LEvELING GLIdE Read all instructions and review all illustrations before installing. Assembly includes: (1) T-Base bracket (1) Floor mount bracket



wARNING



Panel



Floor Mount Bracket must be secured to floor for proper stability. Failure to install product as instructed, or failure to use appropriate fasteners and/or to comply with all stated instructions could result in property damage or serious bodily injury.



Leveling glide



Installation: 1. Refer to Illustration 1. Remove leveling glide from bottom of panel.



Illustration 2



IMPORTANT Panel



Panel



Hole in T-Base and Floor Mount bracket is offcenter. Position and install bracket so that hole is located closer to the outside of the panel as shown in Illustration 2.



installation instructions



Customers must provide attachment hardware for Floor Mount Bracket installation. Illustration 1



2. Refer to Illustration 2. Insert leveling glide through T-Base or Floor Mount Bracket and into bottom of panel frame.



Floor mount bracket



Leveling glide



3. Tighten glide and position panel assembly in the location it will be used. T-Base bracket Leveling glide



NOTE Step 4 applies to Floor Mount Bracket installation only.



4. Connect Floor Mount Bracket to floor with appropriate hardware. Hardware used will depend upon the type of floor attaching to. Leveling Glide Installation:



1. If installing leveling glides instead of T-Base or Floor Mount Brackets, make sure one flange nut is installed on leveling glide as shown in Illustration 1. Flange nuts will be used for installing panel connectors. 2. Install leveling glide in bottom of panel frame. Adjust leveling glide so that there is approximately 1" between top of leveling glide foot and panel frame.
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PIED EN T • SUPPORT DE MONTAGE AU SOL • GLISSIÈRE DE MISE À NIVEAU Lire toutes les instructions et étudier toutes les illustrations avant l'installation. L’ensemble comprend : (1) Support de pied en T (1) Support de montage au sol



AVERTISSEMENT Panneau



Glissière de mise à niveau



Installation: 1. Se reporter à l'illustration 1. Retirer la glissière de mise à niveau du bas du panneau.



Illustration 2



Panneau



Support de montage au sol Glissière de mise à niveau



Le support de montage au sol doit être fixé au sol pour assurer une stabilité correcte. Si ce produit n'est pas installé suivant les instructions, si on n'utilise pas les fixations appropriées et/ou si toutes les instructions mentionnées ne sont pas respectées, il y a risque de dégâts matériels ou de blessures graves.



Panneau



Support de pied en T Glissière de mise à niveau



IMPORTANT Le trou du pied en T et du support de montage au sol est excentré. Placer et installer le support de sorte que le trou soit situé vers l'extérieur du panneau comme indiqué sur l'illustration 2.



INSTRUCTIONS D’INSTALLATION



Le client doit fournir la visserie de fixation pour l'installation du support de montage au sol. Illustration 1



2. Se reporter à l'illustration 2. Introduire la glissière de mise à niveau dans le pied en T ou le support de montage au sol et dans le bas du bâti de placage. 3. Serrer la glissière et placer le panneau à l'endroit où il doit servir. REMARQUE L'étape 4 concerne l'installation du support de montage au sol uniquement.



4. Fixer au sol le support de montage au sol au moyen d'une visserie appropriée. La visserie utilisée dépend du type de sol où le support doit être fixé. Installation de la glissière de mise à niveau : 1. Si des glissières de mise à niveau sont installées à la place du pied en T ou des supports de montage au sol, s'assurer qu'un écrou à embase est posé sur la glissière de mise à niveau comme indiqué sur l'illustration 1. Les écrous à embase seront utilisés pour installer les connecteurs de panneaux. 2. Installer la glissière de mise à niveau dans le bas du bâti de placage. Régler la glissière de mise à niveau de sorte qu'il y ait environ 1 po (2,5 cm) entre le haut de la base de la glissière de mise à niveau et le bâti de placage.
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BASE EN T • ESCUADRA DE MONTAJE EN PISO • PATA NIVELADORA Lea todas las instrucciones y examine todas las ilustraciones antes de instalar. El conjunto incluye: (1) Escuadra de base en T (1) Escuadras de montaje en piso



ADVERTENCIA La escuadra de montaje en piso debe fijarse en el piso para una estabilidad correcta. Si no se instala el producto según las instrucciones, o no se usan los fijadores apropiados y/o no se cumple con todas las instrucciones dadas, se pueden causar daños a la propiedad o lesiones corporales graves.



Panel



Instalación:



Pata niveladora



1. Vea la ilustración 1. Quite la pata niveladora de la parte inferior del panel. Ilustración 2



Panel



Panel



MPORTANTE Los agujeros en la base en T y en la escuadra de montaje en piso están descentrados. Coloque e instale la escuadra de modo que el agujero quede más cerca de la parte exterior del panel como se muestra en la ilustración 2.



INSTRUCCIONES DE INSTALACION



Los clientes deberán suministrar la tornillería de fijación para instalar la escuadra montada en piso. Ilustración 1



2. Vea la ilustración 2. Inserte la pata niveladora por la base en T o la escuadra de montaje en piso y en la parte inferior del marco del panel. 3. Apriete la pata y coloque el conjunto de panel en el lugar que se usará. NOTA



Escuadra de montaje en piso



Escuadra de base en T



Pata niveladora



Pata niveladora



El paso 4 sólo es aplicable a la instalación de la escuadra de montaje en piso.



4. Conecte la escuadra de montaje en piso al piso con la tornillería adecuada. La tornillería a usar dependerá del tipo de piso al que se va a fijar. Instalación de pata niveladora:



1. Si va a instalar patas niveladoras en vez de la base en T o las escuadras de montaje en piso, asegúrese de instalar una tuerca embridada en la pata niveladora como se muestra en la ilustración 1. Se usarán tuercas embridadas para instalar los conectores de panel.



2. Instale la pata niveladora en la parte inferior del marco de panel. Ajuste la pata niveladora de modo que haya aproximadamente 1 pulg (2,5 cm) entre la parte superior del pie de la pata niveladora y el marco de panel.
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IN S T A L L A T IO N IN S T R U C T IO N S 

1â�„8" de diÃ¡metro x. 1â�„2" de profundidad. Los agujeros preta- ladrados se hallan debajo del anaquel inferior de las unidades de alma- cenamiento de madera. IN.










 








T A L U S 

PF 180/220. BAIE COULISSANTE 250/220 BAIE COULISSANTE 250/220. BAIE COULISSANTE 250/220 BAIE COULISSANTE - 250/220 placard. PF 90/220.










 








A S S E M B L Y I N S T R U C T I O N S I N S T R U C T I O N S 

Upper Outer Side Panel / Panneau latÃ©ral extÃ©rieur supÃ©rieur / Panel exterior lateral superior. 2. 7240-01Â§. Lower Outer Side Panel / Panneau latÃ©ral extÃ©rieur ...










 








K L A U S F R U C H T N I S 

Klaus Fruchtnis is a French-Colombian photographer, digital artist and lecturer. ... Arts (Photography, Video and Multimedia), and a Masters in Art & New Media.










 








C A T A R A C T S 

... North of Iran, as it is still competing the western guitar among the tehrani teens. .... The major features of the modern Barbat are a narrow soundboard and a longer .... [N5-BK] : Nariman, Mansur, Â« The method of Playing the Lute Â», Soroush ..










 








S T U D IO R E F E R E N C E M O N ITO R S 

to the clever switching that automatically returns the satellites to full-range operation whenever the sub88 is muted. The rear panel features a footswitch jack allowing you to easily ..... SUB BYPASS JACK. The Sub Bypass jack provides a switch closu










 








R É V E I L L O N S A U C A R L T O N 

Le Foie Gras français… relevé à l'Espelette, compotée de coings et noisettes ... son suprême mijoté dans une crème à la truffe noire Melanosporum. Chicken from the Armoise Court… the leg roasted ... décoré pour l'occasion en or et noir selon les code










 








B U L L E T I N D ' I N S C R I P T I O N 

L'Ã©tanchÃ©itÃ© couronnaire... Â» 13 octobre 2016. Maison de la chimie. 28, rue Saint-Dominique â€“ 75007 Paris. Bulletin d'inscription Ã  retourner accompagnÃ© de votre rÃ¨glement (voir tarifs ci-contre) Ã  : SOP â€“ 6, rue Jean-Hugues â€“ 75116 Par










 








B U L L E T I N D ' I N S C R I P T I O N 

Maison de la chimie. 28, rue Saint-Dominique â€“ 75007 Paris. Bulletin d'inscription Ã  retourner accompagnÃ© de votre rÃ¨glement (voir tarifs ci-contre) Ã  : SOP â€“ 6 ...










 








B U L L E T I N D ' I N S C R I P T I O N 

Nom : ................................................... Prénom : ................................................ (Adhésion à la SOP 2017 : 99 €). La révolution restauratrice non invasive en direct TV !










 








B U L L E T I N D ' I N S C R I P T I O N 

Nom : ................................................... Prénom : ................................................ (Adhésion à la SOP : 99 €). « Délabrement minimal, pérennité maximale ». 16 juin 2016.










 








R A S H T - M A S U L E H - T A L E S H 

Every house carry each otherâ€¦ ... GHALEH RUDKAN HILL. This is an isolated castle situated on the ... The hill is a wildlife park, very foggy and very green ...










 








S C O T T 

vÃ©lo sans changement de vitesse. Pour le ... Maintenez le patin contre la jante et serrez l'Ã©crou. 2. ... ge B jusqu'Ã  un Ã©cart du patin de frein et de la jante de 2mm ...










 








J N L R T 

R s g m t p s n s â€“ e Ã©r n e e e i. Jean LAURENT est diplÃ´mÃ© de l'Ã‰cole Nationale SupÃ©rieure de l'AÃ©ronautique (1967) et titulaire du Master of Sciences de ...










 








n u t r i a n c e 

Golden Neo-Life Diamite International, S. de R.L. de C.V.. Havre 67 PB, Colonia JuÃ¡rez, C.P. 06600, MÃ©xico DF. Tel.: 01 800 849 9987. GNLD International Pty.










 








Page 1 R. ES E R C | T (O) | T A L A N O qMMSTqS 

... SMSMSMSMSMTS. Comando Raggruppamento di manOVP. | â—‹e se 2â€� ARMATA â€¢ â€“. 00. CÂº l l: '/ ' // . Ã¨ c. 1 lo zizzici o ci fá€¸á�Š Ã“á€�á€¹á€� ici zo i CoÅ¿ Ciobivati too is fit vifo coÎ¯ 5R. SYec-eto 21 11Î¹Î±Ï‚ Ï†Î¯Î¿ 1916, Î˜Î¶. 641. Zona d










 








W I N E P O L L E N S T R E E T S O C I A L 

52.-. 2007 Malbec, Finca Altamira, Achaval- Ferrer, Mendoza, Argentina. 24.-. 38.-. 53.-. 2011 Côte Rôtie, Château d'Ampuis, E. Guigal, Northern Rhône, France.










 








I N S T R U C C I O N E S M O D E L O I 

All LXGe Series glasswashers shut down automatically 4 hours after last use to ...... If symptoms persist after possible causes have been checked, service.










 








T R A N S M I S S I O N 

10 janv. 2014 - T R A N S M I S S I O N. CELEBRATING TWENTY YEARS OF THE COMMISSION. Romain Girard with Actuafilms ...










 








S a m u e l T o u l o u s e 

L e a d P r o g r a m m e r. Top Spin 3 (2008). Xbox 360/PS3. Lead Programmer PS3. Pre production and production stages. Managed a team of 8 programmers.










 








3 D A r t i s t 

3D : â€¢3D Studio Max (Final Render, Mental Ray et Vray). â€¢ Z-Brush. â€¢ Mudbox. â€¢ Maya. 2D : â€¢ Traditional medias. â€¢ Adobe Creative Suite - Photoshop, Illustrator,.










 








N A T A N Z - N A I N - Z A V A R E H - A R D E S T A N 

QOM â€“ emamzadeh KHAN HAMZAH. ARDESTAN, KASHAN PROVINCE â€“ Assistants blow aspand smokes (evil eye traditional repellant) along the Ashura ...










 








O n s p a t i a l d a t a b a s e i n t e g r a t i o n 1. Introduction 

International Journal of Geographic Information Systems, Special Issue on System Integration, Vol. 12, No 3 ... Swiss Federal Institute of Technology, EPFL-DI-LBD, CH 1015 Lausanne. (parent ... European project MEGRIN (Illert and Wilski 1995). ... sp










 








Page 1 \ V I G N E R O N S % DE BEAUMES DEVENISE - T T A T ... 

DE BEAUMES DEVENISE. - T T A. T. SAMEDI 23 JUILLET de 10H30 G 17H. LES RENDEI-VOUS GOURMANDS DU CHEF : 2: Rdw Chocolate:Muscat. == n.
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